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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16. Transporter

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.17. Průvodní doklady

[cs]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Chlazený ☐ Okolní ☐ Zmrazené ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Live aquatic animals for human
consumption ☐ Sádkování ☐ Ornamental aquaculture

establishment ☐ Jiné ☐

Quarantine establishment ☐ Breeding ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time (between place of dispatch and place of
destination)

I.25. Access to Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.28. Celková čistá hmotnost
I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Description of consignment

Komodita Druh Počet balení Čistá hmotnost
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji:

II.1. Zásilka sestává z (1)druhů uvedených na seznamu pocházejících z/ze (2) ☐ [zařízení]  (2) ☐
[oblasti], na něž (niž) se vztahují (2) ☐ [mimořádná opatření podle čl. 222 odst. 2 písm. a)
nařízení (EU) 2016/429]  (2) ☐ [omezení přemísťování podle čl. 222 odst. 2 písm. b) nařízení
(EU) 2016/429]  týkající se (2) ☐ [nákazy kategorie (2) ☐ [A]  (2) ☐ [B]  (2) ☐ [C]  podle
definice v článku 1 prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882]  (2) ☐ [nově se objevující
nákazy] .

II.2. Přemístění zásilky je povoleno za těchto podmínek:

Produkty živočišného původu splňují podmínky stanovené v tomto povolení:(3)
                         

ohledně opatření k tlumení nákazy (nákaz) proti:(4)                          

v:(5)                          

II.3. Byla přijata opatření pro identifikaci a označení dopravního prostředku nebo kontejnerů v
souladu s článkem 24 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990 a zásilka je
identifikována pomocí (1) ☐ [čitelného a viditelného štítku]  (1) ☐ [údaje v lodním
manifestu, pokud je přepravována po moři], který jasně propojuje zásilku s tímto
veterinárním osvědčením.

(2) ☐ [Štítek]  (2) ☐ [Údaj v lodním manifestu]  uvedený v bodě II.3 obsahuje toto prohlášení:

„Produkty živočišného původu z (2) ☐ [ryb]  (2) ☐ [měkkýšů]  (2) ☐ [korýšů]  pocházejících z
oblasti, na niž se vztahují (2) ☐ [omezení přemísťování]  (2) ☐ [mimořádná opatření]“.

Poznámky

V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a
Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení
s přílohou 2 uvedeného protokolu, zahrnují odkazy na Evropskou unii v tomto osvědčení Spojené království s
ohledem na Severní Irsko.

„Vodními živočichy“ se rozumí živočichové podle definice v čl. 4 bodě 3 nařízení (EU) 2016/429. „Živočichy
pocházejícími z akvakultury“ se rozumí vodní živočichové, kteří jsou předmětem chovu v oblasti akvakultury, podle
definice v čl. 4 bodě 7 nařízení (EU) 2016/429.

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část II:

(1) Druhy uvedené na seznamu podle sloupce 3 nebo 4 tabulky v příloze prováděcího nařízení Komise (EU)
2018/1882.

(2) Uveďte podle situace / nehodící se vymažte.

(3) Číslo, název a datum příslušného právního aktu.

(4) Název příslušné nákazy.

(5) Uveďte podrobné údaje o uzavřeném pásmu, v němž se nacházejí zařízení původu produktů.
Certifying Officer

[cs]
eu.intra.certification.signatory.pers
on.full.name.in.capital
Datum podpisu
Razítko

[cs]
eu.intra.certification.qu
alification.and.title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE

(2020/2236) Produkty živočišného původu z živočichů pocházejících z
akvakultury jiných než živých živočichů pocházejících z akvakultury,

na něž se vztahují omezení přemísťování nebo mimořádná opatření
(PAO-AQUA-INTRA-RESTRICT)
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